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Revue Traduction et Langues (Journal of Translation and Languages) is an
international, double-blind peer-reviewed, biannual and free of charge journal
edited by University of Oran. The journal publishes original research and survey
articles in the fields of Translation and Interpreting studies, Languages and
Linguistics, Discourse Analysis, Letters, Arts and culture from theoretical and
practical perspectives. The journal aims at promoting international scholarly
exchanges among researchers, academics and practitioners to foster intercultural
communication by providing insights into local and global languages and cultures.
The journal is distinguished by its oscillation between subjects relevant to languages
and translation as well as its plurilingual orientation. The journal is not reserved
only to translation but it is directed to the two fields separately, sometimes
overlapped.
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